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8 learning entries

Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

1

goosebumps
chair de poule

DEF

Small raised bumps that appear on the skin when someone is cold or strongly moved.
Usually used in the plural; say have or get goosebumps, or something gives you goosebumps.

FR

Petites bosses qui apparaissent sur la peau sous l’effet du froid ou d’une émotion forte.
En anglais, le mot s’emploie généralement au pluriel avec have, get ou give someone goosebumps.
I got goosebumps when the choir started singing.
J’ai eu la chair de poule quand la chorale a commencé à chanter.
The cold water gave her goosebumps.
L’eau froide lui a donné la chair de poule.

2

shiver
frissonner · frisson

DEF

To shake slightly, often because you are cold or frightened.
As a verb it describes the movement rather than the visible bumps on the skin; it can also be a noun.

FR

Trembler légèrement, souvent à cause du froid ou de la peur.
Comme verbe, il décrit le mouvement plutôt que les bosses visibles sur la peau ; il peut aussi être un nom.
He began to shiver in the cold wind.
Il a commencé à frissonner dans le vent froid.
She gave a little shiver when she heard the noise.
Elle a eu un petit frisson en entendant le bruit.

3

get chills
avoir des frissons

DEF

To feel a sudden sensation of cold or excitement that moves through the body.
Chills can accompany strong emotion, but can also describe feeling cold when ill; context matters.

FR

Ressentir une sensation soudaine de froid ou d’émotion qui parcourt le corps.
Cela peut accompagner une émotion forte ou désigner des frissons liés à une maladie ; le contexte compte.
I get chills whenever I hear that song.
J’ai des frissons chaque fois que j’entends cette chanson.
He got chills as the audience began to sing.
Il a eu des frissons quand le public a commencé à chanter.
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4

be covered in
être couvert de

DEF

To have something over much or all of a surface.
Often followed by a substance or many small things; the episode uses it for visible bumps.

FR

Avoir quelque chose sur une grande partie ou la totalité d’une surface.
L’expression est souvent suivie d’une matière ou de nombreux petits éléments ; ici, ce sont les bosses visibles.
Her arms were covered in goosebumps.
Ses bras étaient couverts de chair de poule.
The path was covered in leaves.
Le chemin était couvert de feuilles.

5

stand up
se dresser · se lever

DEF

To rise into an upright position.
In this episode the subject is a hair; the phrase also describes a person rising to their feet.

FR

Passer en position verticale.
Dans l’épisode, le sujet est un poil ; l’expression décrit aussi une personne qui se lève.
The tiny muscles make the hairs stand up.
Les minuscules muscles font se dresser les poils.
Please stand up when your name is called.
Lève-toi lorsque ton nom est appelé, s’il te plaît.

6

trigger
déclencheur

DEF

Something that causes a reaction or starts a process.
A trigger can be physical, emotional or environmental; it does not describe the reaction itself.

FR

Élément qui provoque une réaction ou lance un processus.
Un déclencheur peut être physique, émotionnel ou environnemental ; ce n’est pas la réaction elle-même.
Cold can be a trigger for goosebumps.
Le froid peut déclencher la chair de poule.
For her, that melody is a trigger for a happy memory.
Pour elle, cette mélodie déclenche un heureux souvenir.
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7

exposure to
exposition à

DEF

The experience of being in contact with something or affected by it.
Followed by a noun or an -ing form; the episode discusses exposure to cold in a study on mice.

FR

Fait d’être en contact avec quelque chose ou d’en subir les effets.
En anglais, l’expression est suivie d’un nom ou d’une forme en -ing ; l’épisode traite de l’exposition des souris au froid.
Longer exposure to cold was studied in mice.
Une exposition plus longue au froid a été étudiée chez des souris.
Regular exposure to a language can help listening skills.
Une exposition régulière à une langue peut aider la compréhension orale.

8

overlap
se recouper · se chevaucher

DEF

To share some features or happen at the same time.
Experiences can overlap without being identical; shivering, chills and goosebumps are distinct but may occur together.

FR

Partager certaines caractéristiques ou se produire en même temps.
Des expériences peuvent se recouper sans être identiques ; tremblement, frissons et chair de poule sont distincts mais peuvent se
produire ensemble.
Chills and goosebumps can overlap.
Les frissons et la chair de poule peuvent se produire ensemble.
Our two projects overlap in their goals.
Nos deux projets se recoupent dans leurs objectifs.

https://yourenglishtoolbox.com/resources/episode-228-vocabulary/
https://yourenglishtoolbox.com/resources/episode-228-vocabulary/
https://yourenglishtoolbox.com/resources/episode-228-vocabulary/

